
System do żaluzji SwitchBot Blind Tilt

Instrukcja obsługi



Zawartość opakowania

Instrukcja obsługi 
× 1

Jednostka 
główna × 1

Panel solarny 
(Blind Tilt) × 1

Złącze 
Open Flex × 1

Podstawa 
montażowa 

B × 1

Uchwyt na 
przewód 

× 1

Podstawa 
montażowa 

A × 1

Pokrywa 
podstawy × 1

Adapter z klejem
× 4 (S/M/L/XL)

Mokra chusteczka × 1

Papierowa taśma 
miernicza × 1

Karta 
wyrównująca × 1

Naklejka 
samoprzylepna 

× 2

Kabel zasilający typu C × 1

Szpilka × 1 Zapasowa taśma dwustronna 
(do podstawy montażowej A) × 1

L XLMS

UP UP



Opis produktu

Przycisk resetowania

Przycisk parowania urządzeń

Port ładowania typu C

Uchwyt przewodu

Moduł sprężynowy

Wskaźnik świetlny & 
Czujnik światła

Złącze zębate

Klamra sprężynowa

Czujnik światła panelu 
solarnego

Przełącznik suwakowy



Przygotowanie

Potrzebne będą: 
- Smartfon lub tablet wykorzystujący Bluetooth 4.2 lub nowszy
- Najnowsza wersja naszej aplikacji, do pobrania za pośrednictwem Apple App Store 
lub Google Play Store
- Konto SwitchBot, które można zarejestrować za pośrednictwem naszej aplikacji 
lub zalogować się bezpośrednio na swoje konto, jeśli już je posiadasz

Uwaga: Jeśli zamierzasz korzystać z funkcji Cloud Service, będziesz potrzebować 
SwitchBot Hub Mini (sprzedawany oddzielnie).

iOS 11.0+ Android OS 5.0+

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

- Produkt należy przechowywać z dala od źródeł ciepła i wilgoci oraz upewnić się, że 
nie wejdzie on w kontakt z ogniem lub wodą. 
- Ten produkt jest precyzyjnym produktem elektronicznym, dlatego należy unikać 
jego fizycznego uszkodzenia. 
- Nie należy podejmować prób demontażu, naprawy lub modyfikacji produktu. 
- Nie używaj produktu w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są niedo-
zwolone.



Instalacja

Krok 1: Dodaj swój Blind Tilt do naszej aplikacji. 
Otwórz aplikację SwitchBot i zaloguj się na swoje konto. Dotknij "+" w prawym 
górnym rogu strony głównej, znajdź ikonę Blind Tilt i wybierz ją, a następnie postę-
puj zgodnie z instrukcjami, aby dodać swoje urządzenie.

Krok 2: Montaż na żaluzjach 
Aby upewnić się, że Blind Tilt mocno trzyma się na żaluzjach, użyj dołączonej 
mokrej chusteczki lub neutralnego detergentu, aby wyczyścić poręcz i rurkę żaluzji. 
Brud lub kurz wpłyną na przyczepność i mogą spowodować upuszczenie w później-
szym czasie.

a. Użyj papierowej taśmy pomiarowej, aby określić adapter dla rurki żaluzji. 
1) Owiń papierową taśmę pomiarową wokół rurki żaluzji i wsuń węższy koniec 
taśmy papierowej w szczelinę na drugim końcu. Przesuń węższy koniec przez szcze-
linę, aby taśma papierowa ściśle przylegała do rurki. Teraz sprawdź, jaki rozmiar 
wskazują oznaczenia na na taśmie papierowej - S, M, L lub XL.

L
XL

M
S



2) Wybierz adapter o odpowiednim rozmiarze zgodnie z powyższym wynikiem.

b. Zainstaluj podstawę montażową i przymocuj adapter do żaluzji za pomocą karty 
wyrównującej. 

Uwaga: Dostarczona karta wyrównująca jest niezbędnym narzędziem pomagają-
cym określić położenie podstawy montażowej i adaptera. 

1) Wyrównaj środkową linię na karcie wyrównującej z rurką żaluzji. Następnie przy-
klej dwie złożone części klejem do dolnej części prowadnicy.

Linia środkowa Prowadnica Spód prowadnicy

Rurka



2) Szczelina w środkowej dolnej części karty wyrównującej odpowiada miejscu, w 
którym adapter powinien znajdować się na rurce. Odklej wewnętrzną warstwę 
adaptera i owiń ją wokół rurki. Przytrzymaj i ściśnij przez około 30 sekund.

Pozycja adaptera

3) Wybierz podstawę montażową, która pasuje do Twoich żaluzji i przyklej ją do 
szyny w miejscu wskazanym na karcie wyrównującej. Oferujemy dwa rodzaje 
podstaw montażowych. W większości przypadków zalecamy montaż po lewej 
stronie przy użyciu podstawy montażowej A. 

Opcja 1: przyklej podstawę montażową A po lewej stronie (zalecane).

UP

Usuń po użyciu



Opcja 2: jeśli przewód podnośnika znajduje się w pobliżu żaluzji po lewej stronie, 
wybierz podstawę montażową B i umieść ją pomiędzy nimi.

UP

Usuń po użyciu

Opcja 3: jeśli po lewej stronie nie ma wystarczającej ilości miejsca, przyklej podstawę 
montażową A po prawej stronie.

UP

Usuń po użyciu

Opcja 4: jeśli po lewej stronie nie ma wystarczającej ilości miejsca, a po prawej 
stronie znajduje się przewód podnośnika, wybierz podstawę montażową B i 
umieść ją pomiędzy nimi.

UP

Usuń po użyciu



c. Zakładanie złącza na adapter 

1) Otwórz złącze i załóż je na adapter, a następnie ściśnij i zamocuj klamrę sprężyno-
wą.

UP UP

2) Przekręć złącze w kierunku rurki i upewnij się, że nie ma względnego poślizgu 
między złączem a adapterem. 

Uwaga: Jeśli złącze ślizga się po adapterze podczas jego obracania, użyj papiero-
wej taśmy pomiarowej, aby ponownie zmierzyć rurkę i wymień adapter na 
bardziej odpowiedni.



d. Zainstaluj jednostkę główną urządzenia Blind Tilt na rurce 

Podstawa montażowa po lewej stronie: 

1) Ściśnij sprężynę na uchwycie przewodu i przesuń uchwyt przewodu w górę, aby 
dopasować go do podstawy montażowej.

UP UP

2) Naciśnij przełącznik suwakowy na jednostce głównej w górę, aby otworzyć 
obudowę. 
3) Wyrównaj koła zębate na sprzęgle i wewnątrz jednostki głównej, a następnie 
zamknij obudowę jednostki głównej. (Przesuń uchwyt przewodu w górę lub w dół, 
aby wyregulować położenie jednostki głównej, jeśli masz trudności z wyrównaniem 
kół zębatych).

Otwórz

UP

Zamknij



4) Sprawdź, czy żaluzja jest ustawiona prostopadle do podłoża. Jeśli nie, ściśnij sprę-
żynę, aby przesunąć linkę w górę i w dół, aby wyregulować kąt nachylenia rurki. Na 
koniec użyj pokrywy podstawy, aby zakryć podstawę montażową.

UP
UP

Podstawa montażowa po prawej stronie: 

1) Zdejmij uchwyt na przewód z portu typu C (obróć o 90° w górę od dołu, aby zdjąć), 
a następnie zamontuj go z powrotem z drugiej strony (obróć o 90° w dół od góry, 
aby zamontować z powrotem). Teraz port typu C powinien być skierowany w prawo.

90°
90°

2) Ściśnij zaczep sprężyny, aby wsunąć uchwyt przewodu od dołu do podstawy mon-
tażowej.

UP UP



3) Naciśnij przełącznik suwakowy w górę, aby otworzyć obudowę urządzenia głów-
nego. Wyrównaj koła zębate na sprzęgle i wewnątrz jednostki głównej, a następnie 
zamknij obudowę jednostki głównej. (Przesuń uchwyt przewodu w górę lub w dół, 
aby wyregulować położenie jednostki głównej, jeśli masz trudności z wyrównaniem 
kół zębatych).

UPUP

Otwórz

Obudowa jednostki głównej

Zamknij

4) Sprawdź, czy żaluzja jest ustawiona prostopadle do podłoża. Jeśli nie, ściśnij sprę-
żynę, aby przesunąć linkę w górę i w dół, aby wyregulować kąt nachylenia rurki. Na 
koniec użyj pokrywy podstawy, aby zakryć podstawę montażową.

UP UP

e. Przyklej panel solarny do okna (opcjonalnie) 

Uwaga: Panel solarny jest opcjonalny, ponieważ Blind Tilt jest zasilany akumulato-
rem. 

1) Przyklej panel solarny po wewnętrznej stronie okna, przodem skierowanym na 
zewnątrz. Wybierz odpowiednie miejsce w pobliżu jednostki głównej, tak aby prze-
wód łączący panel solarny nie został pociągnięty podczas otwierania okna.



2) Przełóż kabel panelu solarnego przez szczelinę między prowadnicą a górną 
listwą, a następnie podłącz kabel do jednostki głównej.

Uwaga: Upewnij się, że kabel panelu słonecznego przechodzi przez szczelinę nad 
górną listwą. W przeciwnym razie urządzenie może nie działać prawidłowo po insta-
lacji.

3) Zorganizuj przewód panelu solarnego tak, aby nie wpływał na ruch listew. 
Następnie przymocuj przewód na dole prowadnicy za pomocą naklejki samoprzy-
lepnej.



Krok 3: Kalibracja 

Po dodaniu i zainstalowaniu SwitchBot Blind Tilt należy go skalibrować, aby upew-
nić się, że działa poprawnie. Postępuj zgodnie z instrukcjami w naszej aplikacji i 
upewnij się, że rzeczywisty ruch listew żaluzji jest taki sam jak animacja w naszej 
aplikacji. Ponowna kalibracja jest wymagana za każdym razem, gdy zdejmujesz i 
ponownie instalujesz jednostkę główną. Możesz wybrać ponowną kalibrację Blind 
Tilt w dowolnym momencie na stronie ustawień.

Środki ostrożności

- Ten produkt nie jest zabawką. Dzieci należy trzymać z dala od tego produktu. 
- Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie 
używaj tego produktu w wilgotnym środowisku lub na zewnątrz. 
- Nie należy narażać produktu na działanie płynów ani obsługiwać go mokrymi 
rękami. 
- Nie należy umieszczać tego produktu w pobliżu źródeł ciepła w zamkniętym 
środowisku. 
- Nie należy podejmować prób demontażu, modyfikacji lub naprawy tego produktu, 
chyba że przez autoryzowanego technika. 

Wymiana akumulatora

Pełne naładowanie akumulatora urządzenia zajmuje około 6,5 godziny, a jedno 
pełne ładowanie może wystarczyć na około 10 miesięcy. Możesz także wykorzystać 
światło słoneczne do ładowania za pomocą dołączonego panelu solarnego. 

- Do ładowania urządzenia należy użyć zasilacza 5V 1A. 
- Żywotność akumulatora została przetestowana w warunkach podnoszenia i 
opuszczania rolety o wymiarach 1,8 x 1,8 m przy użyciu siły 0,6 kgf.cm dwa razy 
dziennie w temperaturze 25°C. Rzeczywista żywotność akumulatora może się 
różnić w zależności od warunków. 
- Korzystanie z panelu solarnego do ładowania wymaga co najmniej 6 poziomu 
natężenia oświetlenia. 

Uwaga: Ładowanie słoneczne może zapewnić nieograniczoną żywotność akumula-
tora urządzenia. W ekstremalnych warunkach, takich jak ciągłe pochmurne dni, 
panel solarny i akumulator mogą wytrzymać co najmniej 3 lata przed kolejnym 
ładowaniem.



Przywracanie ustawień fabrycznych

Aby przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia, należy raz nacisnąć przycisk 
resetowania za pomocą wysuwanej szpilki. Ponowna kalibracja jest wymagana po 
przywróceniu ustawień fabrycznych.

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego

Aby poprawić komfort użytkowania, będziemy regularnie wydawać aktualizacje 
oprogramowania układowego, aby wprowadzać nowe funkcje i rozwiązywać 
wszelkie usterki oprogramowania, które mogą wystąpić podczas użytkowania. Gdy 
dostępna będzie nowa wersja oprogramowania sprzętowego, wyślemy powiado-
mienie o aktualizacji na konto użytkownika za pośrednictwem naszej aplikacji. 
Podczas aktualizacji należy upewnić się, że produkt ma wystarczającą ilość nałado-
wania akumulatora i upewnić się, że smartfon jest w zasięgu, aby zapobiec zakłó-
ceniom.

Rozwiązywanie problemów

Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź naszą stronę internetową lub zeskanuj 
poniższy kod QR. 
https://support.switch-bot.com/hc/en-us/categories/7566387770903



Specyfikacja

Materiał: ABS+PC, powłoka odporna na promieniowanie UV 
Wymiary: 48,8 x 29,2 x 210 mm 
Waga: 130 g 
Zasilanie: Typ-C, DC 5V 1A; akumulator litowy 2000 mAh 
Czas pracy akumulatora: Około 10 miesięcy lub prawie nieograniczony z panelem 
solarnym 
Temperatura pracy: -10°C do 45°C  
Wilgotność pracy: od 10% do 95% wilgotności względnej 
Siła momentu obrotowego: ≤1 kgf.cm 
Łączność sieciowa: Bluetooth 5.0 
Wymagania systemowe: iOS 11.0+, Android OS 5.0+

Uproszczona deklaracja zgodności

Producent: Woan Technology, (Shenzhen) Co., Ltd. 
Adres: Room 1101, Qiancheng Commercial Center No. 5 Haicheng Road, Mabu 
Community, Xixiang' Sub-district Bao'an District, Shenzhen, Guangdong, Chiny, 
518100 

Produkt: System do żaluzji
Model: Blind Tilt

Wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z 
dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkow-
skich dotyczących udostępniania na rynku urządzeń radiowych i uchylającą dyrek-
tywę 1999/5/WE.

Deklaracja zgodności dostępna na stronie internetowej:
https://files.innpro.pl/SwitchBot

Częstotliwość radiowa: 2402-2480 MHz
Maks. moc częstotliwości radiowej: 7.3 dBm



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


